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Abstract

Interpretation is the method of rendering content or discourse from one dialect into another whereas
protecting its meaning, tone, fashion, and expectation. It includes exchanging the substance of a
source language (the dialect of the initial content) into a target dialect (the dialect into which the
content is being deciphered). Interpretation can happen in different shapes, counting composed
writings, talked exchange, and mixed media substance. The objective of translation is to precisely
pass on the message of the initial content whereas guaranteeing that it is comprehensible and socially
suitable for the group of onlookers of the target dialect. Interpreters must have capability in both the
source and target dialects, as well as an understanding of the social settings related with both
languages. They frequently confront challenges such as idiomatic expressions, social references, and
phonetic subtleties that will not have coordinate counterparts within the target dialect. The
craftsmanship of interpretation requires a blend of phonetic mastery, social affectability,
inventiveness, and moral judgment to bridge the crevice between dialects and societies whereas
protecting the astuteness of the initial content. The convention of interpretation in Urdu writing
includes a wealthy and assorted history that ranges centuries. Urdu writing, like numerous other
scholarly conventions, has been enormously impacted by interpretations of works from other dialects,
especially Persian, Arabic, Turkish, and English. In general, the convention of interpretation in Urdu
writing reflects the energetic trade of thoughts and social impacts that have formed Urdu scholarly
expression over the centuries. Interpretations have played a crucial part in enhancing Urdu writing,
broadening its scope, and cultivating cross-cultural understanding.

Keywords: The soul, Terminology, Creation, The minimalist, Journalistic, translator, sin, The
Odyssey, natural, impression.
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Hamad Baig, Mirza, Dr.: Urdu main Tarjamay Ki Rawayat: mashomola, trajam kay
mababhis (muratab): az Muhammad Abu Bakar Faroki: P 260
Zoay-Ansari, Dr.: Tarjamay Kay Bunyadi Masail: mashomola, trajam kay mabahis
(muratab): az Muhammad Abu Bakar Faroki: P 183
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Sohail Ahmed, Dr.: Tarjama Nigari, Chand Pahlu: mashomola, trajam kay mabahis
(muratab): az Muhammad Abu Bakar Faroki: P129

Hamad Baig, Mirza, Dr.: Urdu main Tarjamay Ki Rawayat: mashomola, trajam kay
mabahis (muratab): az Muhammad Abu Bakar Faroki: P 261

. Zameer Hassan, Sayed: Delhi Vernacular Translation Society: mashomola, Tarjama ka

Fun aur rawayat (muratab): az Dr. Qamar Raees: P 214

Eizan: P 216

Asghar Abbas, Dr.: Sir Sayed ki Scientific Society kay Trajam: mashomola, Tarjama ka
Fun aur rawayat (muratab): az Dr. Qamar Raees: P 146

Eizan: P 155

Eizan: P 156

Qurashi, Nisar Ahmed, Dr. (muratab): Sufi Ghulam Mustafa Tabassam, Hayat o
Khidmaat: P 239

Eizan: P 239
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